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DER VERWALTUNGSRAT  IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Nr. 16, 
vom 13.02.1975 i.g.F. und in die entsprechende 
Durchführungsverordnung D.P.L.A. Nr. 12, vom 
10.03.1977 i.g.F.; 

 Vista la Legge provinciale 13.02.1975, n. 16 e succ. 
mod. nonché il relativo regolamento di esecuzione 
D.P.G.P. 10.03.1977, n. 12 e succ. mod.; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 

7 über die Programmierung der Ausführung von 
öffentlichen Bauvorhaben, Dienstleistungen und 
Lieferungen, welcher vorsieht, dass die öffentlichen 
Verwaltungen angehalten sind, ein 
Dreijahresprogramm der Lieferungen und 
Dienstleistungen sowie ein Dreijahresprogramm der 
öffentlichen Bauaufträge auszuarbeiten und zu 
genehmigen; 

 Vista la Legge provinciale 17.12.2015 n. 16 

lavori, servizi e forniture pubblici, il quale dispone che 
le Amministrazioni pubbliche sono tenute a 
predisporre ed approvare un programma triennale 
degli acquisti di beni e servizi nonché un programma 
triennale dei lavori pubblici; 

 Abs. 2, 
welcher vorsieht, dass dass die Schwelle, die die 
Pflicht der Programmierung eines Ankaufs im 

 von Gütern 
 Wert 

des Ankaufs der größer oder gleich, laut Art. 14 des 
Kodex berechnet, 140.000 Euro ist; 

 
, comma 2, il quale prevede che la 

nel 
 è il valore stimato, calcolato come previsto 
 14 del codice pari o superiore a 140.000 

euro; 

Nach Einsichtnahme in das GvD Nr. 36/2023, 
insbesondere in Artikel 37, Abs. 2, welcher vorsieht, 
dass die Schwelle, die die Pflicht der 
Programmierung eines Bauvorhabens im 

 
bestimmt hingegen ein geschätzter Wert des 
Bauvorhabens der größer oder gleich, laut Art. 14 
des Kodex berechnet, 150.000 Euro ist.; 

 
comma 2, il quale prevede che la soglia che 

 
 lavori 

 come 
 a 

150.000 euro; 

Angemerkt, dass der Anhang I.5 zum GvD 36/2023 
das Vorgehen und die Formblätter für die Erstellung 
und die Veröffentlichung des Dreijahresprogramms 
der öffentlichen Bauaufträge und des 
Dreijahresprogramms von Lieferungen und 
Dienstleistungen und deren Aktualisierung im Laufe 
des Jahres regelt; 

 
disciplina le procedure e gli schemi tipo per la 
redazione e la pubblicazione del programma 
triennale dei lavori pubblici, del programma triennale 
degli acquisti di beni e servizi e dei relativi 
aggiornamenti annuali; 

Nach Einsichtnahme in die ISOV-Mitteilung Nr. 1 vom 
10.01.2025 bezüglich der Veröffentlichung der 
Dreijahresprogramme 2025 auf der ISOV Plattform 
und ihre Übermittlung an das Ministerium für 
Infrastruktur und Transporte (MIT); 

 Vista la Comunicazione SICP n. 1 del 10.01.2025 
riguardante la pubblicazione dei Programmi triennali 
2025 in piattaforma SICP e loro inoltro al Ministero 
delle Infrastrutture e dei trasporti (MIT); 

Festgestellt, dass die Programme unter Beachtung 
der Programmdokumente im Sinne des Art. 37 
Absatz 1 des Kodex und in Übereinstimmung mit 
dem Haushalt erstellt und innerhalb von neunzig 
Tagen ab dem Inkrafttreten des Haushalts genehmigt 
und zeitnah veröffentlicht werden müssen;  

 Constatato che i programmi devono essere approvati 
in rispetto dei documenti programmatori, ai sensi 

 del codice, e in coerenza con il 
bilancio e dovranno essere approvati e 
tempestivamente pubblicati entro novanta giorni dalla 
data di decorrenza degli effetti del bilancio; 

Festgestellt, dass mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 1152 vom 17.12.2024 das 
Budget 2025-2027 der RAS genehmigt worden ist; 

 Constatato che con deliberazione della Giunta 
Provinciale n. 1152 dd. 17.12.2024 è stato approvato 
il Budget 2025-2027 della RAS; 

Nach Einsichtnahme in das Dreijahresprogramm der 
öffentlichen Bauaufträge und in das  
Dreijahresprogramm der Lieferungen und 

 Presa visione del programma triennale degli 
appalti pubblici e del programma triennale delle 
forniture e dei servizi per il periodo 2025-2026-
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Dienstleistungen für den Zeitraum 2025-2026-2027, 
welche diesem Beschluss als wesentlicher und 
integrierender Bestandteil beiliegen;  

2027, allegati alla presente delibera della quale 
costituiscono parte essenziale ed integrante;  

b e s c h l i e ß t  d e l i b e r a 

mit gesetzmäßig zum Ausdruck gebrachter 
Stimmeneinhelligkeit: 

 a voti unanimi, legalmente espressi: 

   
1) Das Dreijahresprogramm der öffentlichen 

Bauaufträge und jenes der Lieferungen und 
Dienstleistungen für den Zeitraum 2025-2026-
2027, welche diesem Beschluss als wesentlicher 
und integrierender Bestandteil beiliegen, zu 
genehmigen, auf der ISOV-Plattform einzugeben 
und zu veröffentlichen;  

 1) Di approvare, inserire e pubblicare sulla 
piattaforma SICP il programma triennale dei 
lavori pubblici e quello degli acquisti di beni e 
servizi per il periodo 2025-2026-2027, allegati 
alla presente delibera quale parte essenziale ed 
integrante;  

2) Festzulegen, dass die obgenannten Programme 

der Internetseite der RAS Rundfunkanstalt 
Südtirol veröffentlicht werden; 

 2) Di stabilire che i suddetti programmi siano 

Speciale di Bolzano; 

3) Festzuhalten, dass dieser Beschluss keine 
Ausgaben mit sich bringt; 

 3) Di dare atto che la presente deliberazione non 
comporta un impegno di spesa; 

4) Festzuhalten, dass jede/r Interessierte innerhalb 
von 60 Tagen ab Kenntnisnahme dieser 
Maßnahme beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion Bozen, 
Rekurs einreichen kann. Betrifft die Maßnahme 
die Vergabe von öffentlichen Arbeiten / 
Lieferungen / Dienstleistungen ist die Rekursfrist 
auf 30 Tage reduziert (Art. 120, Abs. 5, GvD 
104/2010). 

 4) Di rendere noto che ogni interessata/interessato 
può presentare ricorso entro 60 giorni dalla 
conoscenza del presente provvedimento al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa 
del Trentino-Alto Adige  Sezione Autonoma di 
Bolzano. Se il provvedimento interessa 
l'affidamento di lavori / servizi / forniture pubblici, 
il termine per proporre ricorso è ridotto a 30 giorni 
(Art. 120, comma 5, d.lgs n. 104/2010). 

Anlage / Allegato   

  
DER PRÄSIDENT - IL PRESIDENTE 

Peter Silbernagl 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

   
   
   

DER SEKRETÄR / DIREKTOR - IL SEGRETARIO / DIRETTORE 
Georg Plattner 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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